
1. Nelegálna práca a nelegálne zamestnávanie/
-,وناق)'غ لاغتشا و -,وناق)'غ را# .۱



Obsah/  تسرهف

Ø Čo je to závislá práca/ :چ هتس?او راDتس
Ø Typy pracovnoprávnych vzťahov/ Pغش طLاور عاونا
Ø Nelegálna práca, nelegálne zamestnávanie/ :غ راVWوناقYZ ، غ لاغتشاVWوناقYZ

Ø Nevýhody nelegálnej práce/ اعمaغ را: بVWوناقYZ

Ø Pracovný pomer/ gادختسا  اP aغش هطLار
Ø Pracovná zmluva - čo má a môže obsahovať, a prečo je dobré si ju prečítať pred

podpísaním/ هچنآ- را: دادرارق Lاaو د g ق نآ ندناوخ ارچ و ، دوش لماش دناوتvتسا بوخ اضما زا ل



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Zákonník práce na Slovensku definuje závislú prácu ako prácu vykonávanú/ اولسا رد را1 نوناقL Mرا 
دنک _ ف[\عت ەدش ماجنا راM ار هتسPاو

Ø vo vzťahu, v ktorom je zamestnávateľ nadriadený a zamestnanec voči nemu podriadený/  رد
تسا وا عبات دنمراM وتسا رترب امرفراM نآ رد هک یا هطeار

Ø osobne zamestnancom pre zamestnávateľa/ اصخش
r

 ،Mیارب دنمرا Mامرفرا

Ø podľa pokynov zamestnávateľa/ لمعلاروتسد قبط Mامرفرا

Ø v mene zamestnávateľa/ فرط زا Mامرفرا

Ø v pracovnom čase určenom zamestnávateľom a/ تاعاس رد Mطسوت ەدش صخشم یرا Mو ، امرفرا

Ø za mzdu alebo odmenu/ دزمتسد و قوقح ل6اقم رد

Závislá práca/ 1او راFهتس 



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Závislú prácu je možné vykonávať len/ .طقف دراد ماجنا نا<ما هتس4او را:

Ø v pracovnom pomere/ Nغش هطIار کG رد
Ø v obdobnom pracovnom vzťahu, ide najčastejšie o štátnozamestnanecký vzťah alebo/  هطIار کG رد

اcZ  Gلود لغاشمهIدوشXم طو[\م دراوم YZشXب رد ، هIاشم Nغش
Ø výnimočne v inom pracovnoprávnom vzťahu - na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo

pracovného pomeru (dohoda o vykonaní práce, dohoda o pracovnej činnosti, a dohoda o 
brigádnickej práci študentov)/

  رد همان قفاوت ( دوشXمماچنا  Nغش هطIار زا جراخ هک xyاهراo دروم رد همان قفاوت ساسا رب-  رگGد یراo هطIار کG ردnائانثjسا
)نازومآ شÖاد تقو همÅن راo دروم رد همان قفاوت و راo ماجنا دروم رد همان قفاوت  ، ەدشماچنا راo دروم

Ak má práca znaky závislej práce je možné ju vykonávať len v pracovnoprávnom vzťahu na základe
pracovnej zmluvy alebo niektorej z dohôd podľa zákonníka práce/

SژQو یاراد را. رMا
T

 Uهتس4او را. یا Vار ک_ رد طقف نآ ماجنا ، دشاVا_ را. دادرارق ساسا رب یرا. هط _f همان قفاوت زا Uقبط ا 
تسا ریذo ناnما را. نوناق

Typy pracovnoprávnych vzťahov/ اور عاوناVغش طw



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

POZOR!/ (2  هجوت ، رادش

Prácu, ktorá má znaky závislej práce, nie je možné

vykonávať na základe zmluvy podľa Občianskeho
zákonníka, napr. príkaznej zmluvy alebo
Obchodného zákonníka, napr. zmluvy o dielo/

Kو یاراد هک یراTژV
W

 ساسارب درادن نا>ما ، تسا هتسYاو راK یاه 
 هk ، تراجت نوناق اs شرافس دادرارق لاثم ناونع هjg، kدم efgناوق

 دوش دقعنم دادرارق ،  هعطق کs تخاس  دادرارق لاثم ناونع

Či ide o závislú prácu neurčuje názov zmluvy, ale 
jej obsah/

 دشاYیمن ەدننک RSTیعت دادرارق مان ، تسا هتسYاو راK نیا اsآ هکنیا

، kلÑیعت نآیاوتحم هefg تسا ەدننک .



Skills for Employment – Pracovná legislatíva/ Labour legislation

“Falošná živnosť”/ “fake trade”

Zdroj: Národný inšpektorát práce, „Legálna práca, legálne zamestnávanie“, 



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Je zakázané nelegálne pracovať ako aj niekoho nelegálne zamestnávať/  مادختسا I>CنچمE و BCوناق<=غ را9
تسا عQنمم BCوناق<=غ

Zamestnanec nelegálne pracuje, ak/ : Xوناق<=غ رگرا9 کBC 9ر^ا دنک\مرا 
Ø vykonáva závislú činnosť bez pracovnej zmluvy alebo niektorej z dohôd o prácach vykonávaných

mimo pracovného pomeru, alebo/  راP هX طوghم یاه همان قفاوت زا ^O اO راP دادرارق نودX ار هتسTاو راP اO تMلاعف

 اO  ، دهد o ماجنا یراP  دادرارق اO هطXار زا جراخ

Ø vykonáva závislú činnosť bez oprávnenia pracovať alebo bez oprávnenia zdržiavať sa na území

Slovenskej republiky/ wشاد نودX اO راP ەزاجا نودX ار هتسTاو تMلاعف
xy

 ماجنا ،  �اولسا یروهمج  zاخ رد تماقا ەزاجا 

. دهدMم

Nelegálna práca je priestupkom, za ktorý je možné zamestnancovi uložiť pokutu do 331 Eur

Pغ راÖÜوناقá
y

دوش همgåج وروی331 ات دناوت o رگراP کO هک تسا oرج 

Nelegálna práca a nelegálne zamestnávanie/
BCوناق<=غ لاغتشا و BCوناق<=غ را9



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø vykonáva závislú činnosť bez pracovnej zmluvy alebo

niektorej z dohôd o prácach vykonávaných mimo

pracovného pomeru, alebo/

 راP هXطوghم یاه همان قفاوت زا ^O اO راP دادرارق نودX ار هتسTاو راP اO تMلاعف

اO ، دهد o ماجنا   یراP  دادرارق اO هطXار زا جراخ

Ø vykonáva závislú činnosť bez oprávnenia pracovať alebo bez 

oprávnenia zdržiavať sa na území Slovenskej republiky, 

alebo/

ودX اO راP ەزاجا نودX ار هتسTاو تMلاعف wشاد
xy

 یروهمج  zاخ رد تماقا ەزاجا  

    دهدMم ماجنا ، �اولسا

Ø zamestnanca neprihlási včas do Sociálnej poisťovne ako

poistenca/

Pدنم را Oا Pار رگرا Xب صخش ناونع هMەدش هم Xب نامزاس  رد عقوم هMامتجا همá 

. دنک äن مان تâث

Zamestnávateľ zamestnanca nelegálne zamestnáva, ak/
: رOا  ، ەدرک مادختسا DEوناقA@غ روط ه; ار رگرا3 امرفرا3



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Používanie dohôd o vykonaní práce mimo pracovného pomeru namiesto pracovného pomeru, 
alebo/ همان قفاوت زا ەدافتسا Vیرا Yادختسا  دادرارق یاج ه_  ، aا

Ø Uvedenie minimálnej mzdy v pracovnej zmluve a vyplácanie zvyšku odmeny “na ruku”, alebo/ 
اa ” تسد رد"  دزمتسد ەدنامrقاY تخادرپ و راV دادرارق رد دزمتسد لقادح رکذ

Ø Uvedenie nižšieho počtu hodín práce v pracovnej zmluve, ako má reálne zamestnanec
vykonávať, alebo/ شون و رکذvwx  تاعاس Vیرا Vم{wدادرارق رد ی Vت~س| را Yصخش  عقاو رد هچنآ ه Vدنمرا aا Vرگرا 

دهدrم ماجنا
Ø Iné nedodržanie zákona pri dohadovaní pracovných podmienok, prípadne nedodržanie

dohodnutých pracovných podmienok/ اعر مدعaد تaناوق رگvâx نهäحص ماçو ت Yدروم رد ثح èêاaط Vرا 
aاعر مدع اaت èêاaەدش قفاوت ط Vرا

Iné zamestnávanie v rozpore so zákonom/
دنشاGیم نوناق اA داضت رد هک :غاشم ریاس



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

A. Zamestnanec, ktorý pracuje nelegálne, nie je pod ochranou Zákonníka práce, ktorý garantuje
zamestnancom mnohé práva, ako napríklad/ ?رگرا DاEغ هک یدنمراMNوناقRS ?را T امح تحت دنکDنوناق ت  

:دننام ، دنک iNS Tمضت ار یراgسe یاDازمو قوقح نادنمرا? و نارگرا? یارب هک RSوناق ، دشا\یمن را?
• právo na mzdu a mzdové zvýhodnenie/ یدزمتسدیاPازمو دزمتسد تفاEرد قح
• právo na platenú dovolenku v rozsahu minimálne 4 týždňov v roku/   aZاقحتسا ^خرم ]YZشاد قح

لاس رد هتفه4 لقادح
• právo na maximálnu dĺžku pracovného času a minimálnu dĺžku odpočinku/ شاد قحYZ[ ادحklm 

تحاlZسا نامز تدم لقادح و یراq نامز تدم
• právo na ochranu pred svojvoľným prepustením z práce/ امح قحPجارخا ربارب رد تظافح و ت 

هناyدوخ
• právo na zabezpečenie stravovania alebo poskytnutie príspevku na stravovanie/  ەدعو ]~Yمأت قح

اذغ هنÜEه کمq اÉÑ Pاذغ یاه
• právo na zaistenie podmienok ochrany bezpečnosti a zdravia pri práci/ yàاPنانیمطا یارب بسانم ط 

راq لحم رد تشادهب و ]çمPا زا

Nevýhody nelegálnej práce/ RSوناقMNغ را? تاmSم



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

• právo na návštevu lekára a sprevádzanie rodinného príslušníka/ هعجارم قح Mارمه و کشزپ هU Mا WX زا 

کشزپ هM هعجارم رد ەداوناخ یاضعا

• právo na zachovanie pracovného miesta počas materskej a rodičovskej dovolenky/ رد لغش ظفح قح 

نیدلاو و نامWاز lخرم ماjنه

• právo na odškodnenie v prípade vzniku pracovného úrazu/ سآ تروص رد تراسخ تخادرپ قحyد بWرد ند 

را~ {|}ح

• a iné/ رگWد یاWازم و

B. Zamestnanec si nemôže uplatniť daňový bonus na dieťa/ MاLلام شاداH دناوت Dن رگرا: ا@دنمرا: .ب
N

 یارب 

د@امن تساوخرد دوخ دنزرف

C. Za zamestnanca zamestnávateľ neodvádza zdravotné poistenie/  همLب رگرا: ا@ دنمرا: فرط زا امرفرا: . ج

Mامرد
a

دنکLمن تخادرپ ار یو 

D. V prípade choroby zamestnanec nemá nárok na náhradu príjmu a nemocenské/  یرامLب تروص رد . د

دشاxیمن رادروخرب یرامLب ەرود یا@ازم و قوقح تفاrرد قح زا رگرا: ا@دنمرا: ،
E. Zamestnanec nemá nárok na materské a rodičovské počas materskej a rodičovskej dovolenky/ 

درادن ار نیدلاو و نام@از Çخرم ماÄن� رد ، نیدلاو و نام@از ەرود یا@ازم تفاrرد قح دنمرا:  .ه

Nevýhody nelegálnej práce/ Mوناقáàغ را: تاÖaم
a
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F. Zamestnanec nemôže požiadať o dávku v 
nezamestnanosti v prípade straty zamestnania/ دنمرا> .و Bا 

 ار دوخ یراYZب یاBازم ،  دناوتیمن لغش نداد تسد زا تروص رد رگرا>
دBامن ه^لاطم

G. Nesplnenie podmienok potrebného počtu rokov
poistenia v Sociálnej poisťovni pre priznanie dôchodku v 
starobe alebo invalidite/ زارحا مدع .ز lmشاد طopq  دروم یاهلاس 

 یاطعاو تقفاوم یارب tامتجا تامدخو همYب نامزاس رد ندوب همYب زاYن
|داتفارا> زا اB ی}zپ نس رد یرمتسم

}

H. Banky nebudú zamestnancovi ochotné, bez oficiálneho
príjmu alebo na základe nízkeho deklarovaného príjmu, 
poskytnúť pôžičku či úver/ ح . Ñکنا Üاح اáq Ñماو هئارا ه Bا 

ملاعا م> دمآرد ساسا  رب اä Bسر دمآرد  opqشاد نودÑ ، دنمرا> هÑ را^تعا
دوب دنÜاوخن ەدش

I. Iné/ ازم . وBد یاBرگ

Nevýhody nelegálnej práce/ مïqغ را> تاz{وناقòq
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Nerozmýšľajte krátkodobo, ale myslite aj na budúcnosť a prípadné
horšie časy, kedy sa Vám vyplatí, že ste pracovali legálne/ 

 هک fgقو ، دSنک رکف dامتحا رتدU یاز̂ور و ەدنیآ هU هWلU ، دSنکن رکف تدم ەاتوک
  .د^د s هجqSن  و ەدرک کمj امش هU هتشذگ ردامش ندرکراhi jوناق
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Pracovný pomer sa zakladá písomnou pracovnou
zmluvou medzi zamestnancom a zamestnávateľom/

  اQدنمراIJK Lب بوتکم یرا; دادرارق ساسارب یرا; و 9غش هط3ار

Lو رگرا Lرارقرب امرفرا V دوش

Pracovný pomer vzniká dňom, ktorý bol dohodnutý

v pracovnej zmluve ako deň nástupu do práce/

 راL عوgh زور ناونع ه[ راL دادرارق رد هک یزور رد aغش هط[ار

دQآ V دوجوب ەدش قفاوت

Pracovný pomer/ ادختسا و 9غش هط3ارJ
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Ø Zamestnanec má právo, aby mu zamestnávateľ dal jedno vyhotovenie pracovnej
zmluvy/ Gدنمرا Mا Gدراد قح  رگرا Mک Uدادرارق زا هخس Gزا ار را Gدنک تفا_رد دوخ یامرفرا

Ø Pracovná zmluva musí byť písomná/ دادرارق Gرا dاMد dتک تروصhi هتlەدش ه dدشا

Ø Musí byť uzatvorená so zamestnávateľom najneskôr v deň nástupu do práce/ 
دوش دقعنم راG عوuv زور رد qrsادح دMاd راG دادرارق

Ø Ak sú v pracovnej zmluve časti, ktoré sú v rozpore so zákonom alebo koletívnou
zmluvou, tieto časti sú neplatné/  ا6 هک دشا6 هتشاد دوجو /.ا- تمسق را) دادرارق رد ر"ا

دنشاEیم راEتعا دقاف ا- تمسق نیا ، دشا6 هتشاد تریاغم >مج دادرارق ا; را) نوناق

Pracovná zmluva/ را) دادرارق
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Pracovná zmluva musí povinne obsahovať/ دادرارق Iرا Kجا روطOرا KاPدراوم لماش د 

:دشاK رVز

Ø Druh práce spolu s jeho stručnou charakteristikou, vrátane popisu

najnáročnejšej činnosti/  ح̀_ هلمج زا ،نآ تاصخشم Cتخم ا? ەارم: را7 ع5ن

تkلاعف نfVت تخس

Ø Miesto výkonu práce, ako názov obce, resp. bližšie určenie miesta –

časť obce, adresa pracoviska, či sídla firmy/ را7 ماجنا لحم ، Kمان لاثم روط 

wقkقداu P رهش
x

wفد سردآ اP راI لحم سردآ  ،رهش زا شخK مادک 
x

تک̀_ 

Ø Mzdové podmienky, ako sú napr. výška mzdy a ďalšie plnenia poskytované

za prácu, ak nie sú dohodnuté v kolektívnej zmluve/ UVاWدننام ، دزمتسد ط 

wÇم
Éازم ریاس و دزمتسد ناPپ یاãیب شéÉ یارب ەدش Iا ، راêمج دادرارق رد رë قفاوت ìەدش 

Kدشا

Ø Deň nástupu do práce/ را7 زاغآ خــــر̀ات و زور

Čo musí pracovná zmluva obsahovať/ هچنآ KاPدادرارقردد Iدوجوم را Kدشا 

.                                                      
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Pracovná zmluva môže obsahovať ďalšie pracovné podmienky/ دادرارق Nرا P ریاس لماش دناوت Z[ط\ا Nرگ\د یرا 
دشا`

Ø Výplatné termíny/ قوقح تخادرپ خــــ2رات
Ø Pracovný čas/ تاعاس Iیرا
Ø Výmeru dovolenky/ خرم تدمP اقحتساST Uقوقح ا
Ø Skúšobnú dobu/ امزآ ەرود^_̀ Iرا
Ø Trvanie pracovného pomeru na dobu určitú alebo kratší pracovný čas/ یارب لاغتشا  نامز تدم 

تقو ەراo اklm nعم iTدم
Ø Dĺžku výpovednej doby a iné/ یارب مزلا نامز تدم oاnنا Iد و راnدراوم رگ

Ak pracovná zmluva neobsahuje ďalšie pracovné podmienky, zamestnávateľ je povinný ich
zamestnancovi písomne do jedného mesiaca od vzniku pracovného pomeru oznámiť/

ا}تک ، راN عو]Z زا دع` ەام ک\  تدم فرظ تسا فظوم امرفراN ، دشا` ەدشl رکذ دادرارق رد هک دراد دوجو یرگ\د یراNط\ا]Zرfا
|

  
.دهد علاطا دوخ رگراN ا\ و دنمراN ه`

Čo môže pracovná zmluva obsahovať/ 
دشاU دوجوم دناوتیمراI دادرارق رد هچنآ



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Pracovná zmluva stanovuje detaily pracovného vzťahu medzi
zamestnancom a zamestnávateľom, ako aj ich jednotlivé práva, 
povinnosti, zodpovednosť a očakávania/

، یدرف قوقح ]YZنچمه و امرفراM و دنمراYZ[ Mب یراM طUاور تاRئزج راM دادرارق
.دنک v صخشم ار اهنآ تاراظتنا و اه تRلوئسم ، تادهعت

Ak si ju prečítate vopred a porozumiete jej obsahu, budete sa
vedieť lepšie rozhodnúť, či takéto podmienky akceptujete alebo
nie. Pomôže Vám to minimalizovať možné nedorozumenia v 
budúcnosti so zamestnávateľom/

 مRمصت دRناوت áà vهب ، دRمهفU ار نآ یاوتحم و دRناوخU لÇق زا ار دادرارق رÄا
UگáZåنچ هک دYZ[ èêاëí ب ارìیذñåد ëنیا .هن ا Uامش ه Mکم v تامهافت ءوس دنک 
دRناسرب لقادح هU ەدنیآ رد ار دوخ یامرفراM اú Uامتحا

Prečo je dobré si prečítať pracovnú zmluvu pred jej podpisom/ 
تسا بوخ نآ ندرکءاضما زا لHق راF دادرارق ندناوخ ارچ



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Pracovná zmluva môže obsahovať množstvo ustanovení, a preto je 
najlepšie si ju najprv zobrať domov a prečítať v klude, prípadne sa

poradiť s právnikom, ak niečomu nerozumiete/ 
 اV ار نآ تسا [\هب نیاربانب ، دشاV هتشاد رب رد ار QRلتخم دافم دناوت G راE دادرارق
 pن ار یoR\چ رmا اl ، دjkد صاصتخا نآ ندناوخ یارب ار [fقو و دcd\ب هناخ هV دوخ

 .دkنک تروشم لkکو کl اV دvdشtمن هجوتم ودkمهف



Informačný materiál bol vytvorený ako súčasť Informačného balíčka o pracovnom práve pre 
utečencov v rámci projektu „Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh“. Za jeho obsah

zodpovedá výlučne Liga za ľudské práva./ امنهار بلاطم Sناونع ه SخYZ وقح یامنهار هتس\زاbc ،eیارب را 
 لوئسم اهنت �Z~ قوقح گ}ل .تسا ەدش داجwا "راe رازاS رد ماغدا یارب ناjدنهانپ یزاس دنمناوت" ەژورپ بوچراچ رد ناjدنهانپ

. دشاÜیم نآ یاوتحم

© Liga za ľudské práva
2021

Projekt je podporený vládou Spojených štátov amerických v rámci grantovej
schémy Julie Taft určenej na pomoc utečencom.


